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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus den Übungen nachschlagen.

VOKABELLISTE		
DEUTSCH - SPANISCH		

VERBEN UND ZEITEN TRAINIEREN DEUTSCH ALS FREMDSPRACHE

A
ab|bauen, baute ab, abge-

baut
desmontar

ab|biegen, bog ab, abge-
bogen

girar (a la izquierda/derecha)

ab|brechen, brach ab, 
abgebrochen

romper, cancelar

der Abbruch, "-e ruptura
ab|fahren, fuhr ab, abge-

fahren
salir, partir

ab|heben, hob ab, abge-
hoben

sacar, retirar (dinero)

ab|holen, holte ab, abgeholt recoger
das Abitur, Ø bachillerato

ab|nehmen, nahm ab, 
abgenommen 

aquí: quitar(se)

ab|sagen, sagte ab, abge-
sagt

anular, cancelar (una cita)

ab|schließen, schloss ab, 
abgeschlossen

cerrar con llave

die Absicht haben tener la intención
ab|waschen, wusch ab, 

abgewaschen
fregar

jdn./etw. achten estimar, apreciar, respetar
die Aktie, -n acción

alle todos, todas
Aller Anfang ist schwer. El primer paso es el que 

cuesta.
Alter geht vor Schönheit. La sabiduría le gana a la 

belleza.
die Ampel, -n semáforo

an deiner Stelle yo que tú
der Anblick, -e vista

jdn./etw. ändern cambiar
anhaltend continuo
an|kommen, kam an, ange-

kommen
llegar

an|kreuzen, kreuzte an, 
angekreuzt

marcar con una cruz

an|melden, meldete an, 
angemeldet

registrarse, inscribir

an|rufen, rief an, angerufen llamar (por teléfono)
an|sehen, sah an, ange-

sehen
mirar

die Ansicht, -en vista
einen Antrag stellen aquí: presentar una solicitud

der Arbeitsvertrag, "-e contrato de trabajo
sich ärgern über, ärgerte, 

geärgert
enfadarse por, molestarse por

die Armatur, -en armadura
der Arzt, "-e médico, doctor
jdn. auf den Arm nehmen tomar el pelo a alguien

jdm. auf die Finger schauen controlar a alguien
auf die Füße fallen caer de pie
auf großem Fuß leben darse la buena vida
auf|bauen, baute auf, 

aufgebaut
construir

die Aufforderung, -en mandato
die Aufgabe, -n tarea

Aufgepasst! ¡Ojo!, ¡Cuidado!
auf|laden, lud auf, aufge-

laden
aquí: recargar el móvil

auf|passen auf, passte auf, 
aufgepasst

cuidar

auf|räumen, räumte auf, 
aufgeräumt

ordenar, arreglar

auf|stehen, stand auf, 
aufgestanden

levantarse, ponerse de pie

auf|ziehen, zog auf, aufge-
zogen

levantarse (un temporal)

das Auge isst mit un deleite para la vista
aus der Haut fahren salirse de sus casillas

die Ausbreitung, -en aquí: extensión
der Ausdruck, Ausdrucksfor-

men
expresión

der Ausflug, "-e excursión
aus|füllen, füllte aus, 

ausgefüllt
(re)llenar

aus|geben, gab aus, aus-
gegeben

gastar (dinero)

aus|hängen, hängte aus, 
ausgehängt

publicar

aus|ruhen, ruhte aus, 
ausgeruht

descansar

aus|schlafen, schlief aus, 
ausgeschlafen

dormir a su gusto

der Ausverkauf, "-e rebajas
das Auto, -s coche, carro
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B
baden, badete, gebadet bañar(se)
bald pronto, en breve

der Bankräuber, - atracador de bancos
der Bär, -en oso

bauen, baute, gebaut construir
beabsichtigen, beabsich-

tigte, beabsichtigt
tener la intención

beantragen, beantragte, 
beantragt

solicitar, pedir

bedenken, bedachte, 
bedacht

considerar, tener en cuenta

die Bedeutung, -en significado
sich beeilen, beeilte, beeilt darse prisa, apurarse

beeinflussen, beeinflusste, 
beeinflusst

influir en/sobre

beeindrucken, beeindruck-
te, beeindruckt

impresionar

der Befehl, -e orden
befördern, beförderte, 

befördert
ascender a

beginnen mit, begann, 
begonnen

empezar a, comenzar a

die Begleitung, -en acompañante
beißen, biss, gebissen morder
bellen, bellte, gebellt ladrar

die Berliner Mauer muro de Berlín
beruflich profesional
berühmt famoso, célebre
beschließen, beschloss, 

beschlossen
decidir

die Beschreibung, -en descripción
sich beschweren, beschwerte, 

beschwert
quejarse de

besichtigen, besichtigte, 
besichtigt

visitar

besprechen, besprach, 
besprochen

hablar de, discutir

die Besprechung, -en conferencia, reunión
bestehen, bestand, be-

standen
aprobar

die Bestellung, -en encargo, pedido
bestimmt seguro

der Besuch, -e visita
besuchen, besuchte, 

besucht
visitar

beten, betete, gebetet rezar, orar
der Betriebsrat, "-e comité de empresa

betrügen, betrog, betrogen engañar
das Bett, -en cama

bevorzugen, bevorzugte, 
bevorzugt

preferir

sich bewerben um, bewarb, 
beworben

solicitar, presentarse a

bezahlen, bezahlte, bezahlt pagar
die Bibliothek, -en biblioteca
das Bilderbuch, "-er libro de dibujos

bis ans Ende ihrer Tage fueron felices y comieron 
perdices

der Biss, -e mordedura
die Bitte, -n ruego, solicitud

bitten um, bat, gebeten pedir
blitzen, blitzte, geblitzt relampaguear
blöken, blökte geblökt balar

die Blume, -n flor
der Boden, "- suelo

braten, briet, gebraten asar, freír (en la sartén)
brauchen, brauchte, ge-

braucht
necesitar

der Briefkasten, " buzón (de correo)
das Brotstückchen, - pedacito de pan
der Bruder, " hermano

brüllen, brüllte, gebrüllt rugir (león), gritar
brummen, brummte, 

gebrummt
gruñir (oso)

das Buch, "-er libro
bügeln, bügelte, gebügelt planchar

das Büro, -s despacho

C
die Chancengleichheit, Ø igualdad de oportunidades
der Chef, -s jefe
der Christbaum, "e árbol de Navidad

D
da hinten por allí
dafür sein, war, gewesen estar a favor de
dagegen sein, war, gewe-

sen
estar en contra de

jdm. danken für, dankte, 
gedankt

agradecer

dass (así) que
dauern, dauerte, gedauert durar, tardar
denken an, dachte, gedacht pensar en
dennoch a pesar de todo, no obstante
deshalb por eso
deutlich claro
dick gordo, grueso
Dienst haben estar de servicio
dieser, diese, dieses este, esta

der Donner, Ø trueno
dort hinten allí atrás
dran sein es el turno de alguien
dreimal tres veces
dumm tonto, estúpido
durcheinander revuelto
durch|fallen, fiel durch, 

durchgefallen
suspender

durch|schlafen, schlief 
durch, durchgeschlafen

dormir sin despertarse, dormir 
toda la noche

dürfen, durfte, gedurft poder, tener permiso de/para
duschen, duschte, ge-

duscht
duchar(se), tomar una ducha
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E
der Edelstein, -e piedra preciosa

ein|arbeiten, arbeitete ein, 
eingearbeitet

iniciar en (trabajo)

das Eigelb, -e yema
eigentlich realmente, en realidad
ein paar unos, unas

der Einbürgerungstest, -s examen de nacionalización
Eindruck machen impresionar a alguien
ein|fallen, fiel ein, einge-

fallen
acordar(se)

Einfluss nehmen influir en
der Eingang, "-e entrada

ein|kaufen, kaufte ein, 
eingekauft

comprar, ir de compras

ein|packen, packte ein, 
eingepackt

envolver en

ein|räumen, räumte ein, 
eingeräumt

guardar en

die Einrichtung, -en institución
ein|schenken, schenkte 

ein, eingeschenkt
servir, llenar

ein|setzen, setzte ein, 
eingesetzt

colocar en

einst antiguamente, antaño
ein|steigen, stieg ein, 

eingestiegen
entrar

ein|stellen, stellte ein, 
eingestellt

contratar

der Einstieg, -e acceso
ein|treffen, traf ein, einge-

troffen
llegar 

das Einwohnermeldeamt, "-er oficina de empadronamiento
das Eiweiß, -e clara
der Elefant, -en elefante
die Eltern padres
die Elternzeit, -en baja por maternidad

empfehlen, empfahl, emp-
fohlen

recomendar

endlich por fin
entkalken, entkalkte, 

entkalkt
descalcificar

entkommen, entkam, 
entkommen

escapar

sich entscheiden für, entschied, 
entschieden

decidir(se) por

eine Entscheidung treffen tomar una decisión
einen Entschluss fassen tomar una decisión

sich entschuldigen bei, ent-
schuldigte, entschuldigt

disculpar, perdonar

die Erfindung, -en invento
ergänzen, ergänzte, 

ergänzt
complementar, completar

erhitzen, erhitzte, erhitzt calentar
sich erholen, erholte, erholt recuperarse de
die Erholung, Ø descanso, recuperación

sich erinnern an, erinnerte, 
erinnert

recordar a, acordarse de

sich erkälten, erkältete, erkältet resfriarse

erklären, erklärte, erklärt explicar
die Erklärung, -en explicación

erlauben, erlaubte, erlaubt permitir
erledigen, erledigte, 

erledigt
resolver

ernst nehmen tomar en serio
die Eröffnung, -en apertura

erreichen, erreichte, 
erreicht

conseguir, lograr

erschöpft agotado, cansado
sich erschrecken, erschreckte, 

erschreckt
asustarse, llevarse un susto

erschrecken, erschrak, 
erschrocken

asustar, dar un susto

die Erwärmung, -en calentamiento
erzählen von, erzählte, 

erzählt
contar, narrar

erziehen, erzog, erzogen educar, criar
die Erzieherin, -nen educadora

es geht um se trata de
etwas kommen sehen ver algo venir
etwas trinken gehen ir a tomar algo
ewig aquí: para mucho tiempo

F
das Fahrzeug, -e vehículo

fegen, fegte, gefegt barrer, pasar la escoba
fehlen, fehlte, gefehlt faltar, estar ausente

der Fehler, - error, falta
der Feierabend, -e fin del trabajo, hora de cierre
die Ferienwohnung, -en apartamento para las vaca-

ciones
fern|sehen, sah fern, fern-

gesehen
ver la tele

der Fisch, -e pez
die Fliege, -n mosca

fliegen, flog, geflogen volar
das Flugzeug, -e avión

föhnen, föhnte, geföhnt secar (con el secador)
die Fortbildung, -en capacitación profesional

eine Frage stellen hacer/plantear una pregunta 
a alguien

fragen nach, fragte, gefragt preguntar por
fremd extranjero
fressen, fraß, gefressen dar de comer a

sich freuen auf, freute, gefreut alegrarse de
sich freuen über, freute, gefreut gustar
der Friseur, -e peluquero

froh sein estar alegre/contento
der Frosch, "-e rana

früh temprano
der Führerschein, -e permiso/carné de conducir, 

licencia
die Führerscheinprüfung, -en examen de conducir
der Fußgänger, - peatón
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G
der Gast, "-e huésped
das Gebäude, - edificio

gebrauchen, gebrauchte, 
gebraucht

usar, utilizar

der Geburtstag, -e cumpleaños
gefährden, gefährdete, 

gefährdet
poner en peligro

das Geheimnis, -se secreto
gehören, gehörte, gehört pertenecer

die Geisterbahn, -en tren fantasma
die Geldbörse, -n cartera
die Gelegenheit, -en oportunidad

genießen, genoss, genos-
sen

disfrutar

geradeaus recto, derecho
gerieben rallado
gesalzen salado

der Geschäftsführer, - gerente
geschält pelado

das Geschenk, -e regalo
die Geschichte, -n historia
das Geschirr, Ø vajilla

geschnitten cortado
gestern ayer

die Gesundheit, Ø salud
der Gewinn, -e ganancia

gewinnen, gewann, gewon-
nen

ganar

das Gewitter, - tormenta
die Gewitterwolke, -n nube de tormenta

glatte Haut piel suave
glauben, glaubte, geglaubt creer en
glücklich feliz
Goethes Faust una tragedia de Goethe

das Gold, Ø oro
gratulieren zu, gratulierte, 

gratuliert
felicitar

greifen, griff, gegriffen coger, agarrar
der Griff, -e aquí: asa
die Grippe, Ø gripe
das Grundgesetz, Ø constitución alemana

gut, besser, am besten bien, mejor, lo mejor
Gute Wünsche buenos deseos

H
das Haar, -e pelo, cabello

hageln, hagelte, gehagelt granizar
die Hand geben dar la mano

Hände hoch! ¡manos arriba!
Hand vor Augen nicht 

sehen
no poder ver ni la mano delan-

te de los ojos
hassen, hasste, gehasst odiar

die Hauptspeise, -n plato prinicpal
heiraten, heiratete, gehei-

ratet
casarse

heiser sein estar ronco
helfen bei, half, geholfen ayudar con

das Hemd, -en camisa
die Herstellung, Ø fabricación, producción

herzlich (bedanken) afectuoso, cariñoso
heute hoy

die Hexe, -n bruja
die Hilfe, -n ayuda

hinzu|fügen, fügte hinzu, 
hinzugefügt

añadir, agregar

das Hochwasser, - marea alta
hoffen auf, hoffte, gehofft esperar
hoffentlich ojalá
holen, holte, geholt (ir a) buscar
hören, hörte, gehört oir, escuchar

das Hühnchen, - pollo
der Hund, -e perro
der Hunger, Ø hambre
der Hut, "-e sombrero

I
in Anspruch nehmen exigir, reclamar
in Bearbeitung en proceso
in Betrieb nehmen poner algo en marcha
In der Ruhe liegt die Kraft. La fuerza está en la calma.

sich in Gefahr bringen poner alguien en peligro
in Ruhe lassen dejar alguien en paz
innerhalb von dentro de

sich interessieren für, interes-
sierte, interessiert

interesarse por

sich irren, irrte, geirrt equivocarse

J
Jeder bekommt, was er 

verdient.
Cada uno recibe lo que se 

merece.

K
kalte Füße bekommen echarse atrás

der Kamin, -e chimenea
der Kanzler, - canciller
die Karte, -n carta del menú

kassieren, kassierte, 
kassiert

cobrar

die Katze, -n gato
der Kauf, "-e compra, adquisición
die Kaution, -en garantía, depósito, caución
die Kelle, -n cucharón
die Kellerwand, "-e muro del sótano
die Kindergeschichte, -n historia para niños

Kindermund tut Wahrheit 
kund.

De la boca de los niños sale la 
verdad.

das Kino, -s cine
die Kirche, -n iglesia

klagen über, klagte, 
geklagt

quejarse de

das Kleid, -er vestido
die Kleider ropa
das Kleingeld, Ø calderilla, sencillo
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klug listo
die Kneipe, -n bar, tasca
der Koch, "-e cocinero, chef
der Koffer, - maleta

können, konnte, gekonnt poder, saber
das Konto, Konten cuenta
der Kopfschmerz, -en dolor de cabeza
die Korrektur, -en corrección

krank enfermo
der Kranke, -n el enfermo
die Krankheit, -en enfermedad

Kredit gewähren conceder un crédito
kreischen, kreischte, 

gekreischt
chillar

der Krimi, -s historia/película policíaca
das Kuchenbacken hacer un pastel
die Kuh, "-e vaca
der Kühlschrank, "-e nevera
der Kunde, -n cliente

küssen, küsste, geküsst besar

L
Lachen ist die besten 

Medizin.
Reír es la mejor medicina.

lachen über, lachte, gelacht reírse de
die Lampe, -n lámpara
das Land, "-er país
der Lärm, Ø ruido

lassen, ließ, gelassen dejar
Sandra lebe hoch! ¡Viva Sandra!

die Lebenserwartung, Ø expectativa de vida
das Lebensmittel, - comestibles

leer vacío
legen, legte, gelegt poner, tender, acostar
leicht von der Hand gehen muy fácil de hacer algo
leider lamentablemente
leise silencioso, bajo

sich etw. leisten, leistete, geleistet poder permitirse algo
lesen, las, gelesen leer

Das letzte Hemd hat keine 
Taschen.

La última camisa no tiene 
bolsillos.

Liebe geht durch den 
Magen.

El amor entra por el estóma-
go.

liegen, lag, gelegen estar acostado
liegen lassen dejar atrás algo, olvidar

die Lösung, -en solución
der Löwe, -n león
die Lücke, -n hueco

Lust haben tener ganas de

M
malen, malte, gemalt pintar, dibujar
man uno, se
Man lernt nie aus. Nunca es demasiado tarde 

para aprender.
manche algunos, algunas

der Mantel, " - abrigo

die Maschine, -n avión
die Maus, "-e ratón
das Meer, -e mar, océano
das Mehl, -e harina

mein Mann mi esposo/marido
meinen, meinte, gemeint querer decir, opinar

der Meinung sein tener la opinión
die Meinungsfreiheit, Ø libertad de expresión

sich melden bei, meldete, 
gemeldet

comunicarse con

die Menschenrechte derechos humanos
das Menü, -s carta del menú

merken, merkte, gemerkt darse cuenta de
die Messe, -n feria, exposición

miauen, miaute, miaut maullar
mieten, mietete, gemietet alquilar

der Mitarbeiter, - trabajador, empleado
der Mittsommernachtstraum El sueño de una noche de 

verano.
Morgenstund' hat Gold im 

Mund.
Al que madruga Dios le 

ayuda.
die Möglichkeit, -en posibilidad
der Mond, -e luna

morgen mañana
die Möwe, -n gaviota

müde cansado
muhen, muhte, gemuht mugir
müssen, musste, gemusst tener que

N
Nachricht geben informar de, avisar de

die Nachspeise, -n postre
die Nacht, "-e noche

nähen, nähte, genäht coser
die Nase, -n nariz
die Nase läuft la nariz gotea

nass mojado, empapado
neblig nebuloso, brumoso
nicht mehr ya no más

die Niederlage, -n derrota
noch ein- otro, otra
notwendig necesario

die Nudel, -n pasta

O
ob si
öffnen, öffnete, geöffnet abrir

die Oma, -s abuela
Ordnung muss sein. Hay que haber orden.

P
das Paar, -e pareja
der Papagei, -en loro

Pass auf! ¡Ojo!, ¡Cuidado!
eine Pause machen hacer una pausa

per Anhalter fahren hacer autostop
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das Pferd, -e caballo
die Pflicht, -en deber

piepsen, piepste, gepiepst hacer pip
der Pinsel, - pincel, brocha

Platz nehmen tomar asiento
putzen, putzte, geputzt limpiar

Q
quaken, quakte, gequakt croar

R
der Rabatt, -e rebaja, descuento

Rad fahren ir en bici
den Rasen mähen cortar el césped
sich rasieren, rasierte, rasiert afeitar
die Raststätte, -n área de servicio

raten, riet, geraten aquí: aconsejar
rauchen, rauchte, geraucht fumar

ein Referat halten exponer una ponencia
referieren, referierte, 

referiert
presentar

die Regel, -n regla
der Regenschauer, - chubasco
die Regierung, -en gobierno

regnen, regnete, geregnet llover
der Reichstag palacio que alberga el Parla-

mento alemán
die Reihenfolge, -n secuencia

reinigen, reinigte, gereinigt limpiar
reisen, reiste, gereist viajar
reiten, ritt, geritten montar a caballo

die Reportage, -n reportaje
retten, rettete, gerettet salvar
riechen, roch, gerochen oler (a)

der Ritt, -e paseo a caballo
(k)eine Rolle spielen tener importancia

die Ruhe, Ø silencio
Ruhe in Frieden! ¡Que en paz descanse!
ruhig sein quedarse quieto

S
sauber limpio

das Schach, Ø ajedrez
das Schaf, -e oveja

scheinen, schien, geschie-
nen

aquí: hacer sol

schenken, schenkte, ge-
schenkt

regalar

schicken an, schickte, 
geschickt

enviar, mandar

das Schiff, -e barco
Schlafende Hunde soll man 

nicht wecken.
no llamar la atención sobre he-

chos que podrían traer des-
ventajas

schlagen, schlug, geschla-
gen

batir

schlagen, schlug, geschla-
gen

golpear 

die Schlange, -n serpiente
schlau astuto, listo
schlecht mal(o)
schließen, schloss, ge-

schlossen
cerrar

der Schlüssel, - llave
der Schnaps, "-e aguardiente

schneiden, schnitt, ge-
schnitten

cortar

schneien, schneite, ge-
schneit

nevar

der Schnitt, -e corte
die Schönheitsoperation, -en operación de cirugía estética
der Schornsteinfeger, - deshollinador
der Schotte, -n escocés

schrecklich horrible, horroroso
schreiten, schritt, geschrit-

ten
caminar

die Schrift, -en aquí: escrito
der Schritt, -e paso
die Schultüte, -n cucurucho de papel con golo-

sinas y objetos de escritorio 
que reciben los niños el 
primer día de escuela

die Schüssel, -n fuente, bol
das Schwert, -er espada
die Schwester, -n hermana
das Schwimmbad, "-er piscina
der See, -n lago
die See, -n océano
die Seife, -n jabón
das Sektglas, "-er copa de champán

selbst (uno) mismo
senken, senkte, gesenkt bajar

sich setzen, setzte, gesetzt sentarse
der Sieg, -e victoria
das Silvester, - Nochevieja

singen, sang, gesungen cantar
sinken, sank, gesunken descender, hundirse, bajar

der Sitz, -e asiento
sitzen, saß, gesessen estar sentado
So eine Suppe! ¡Qué niebla!

der Sohn, "-e hijo
sollen, sollte, gesollt deber

die Sonne, -n sol
sich Sorgen machen preocuparse

sparen, sparte, gespart ahorrar
später más tarde
spazieren gehen dar un paseo
sperren, sperrte, gesperrt cerrar (una calle)

der Spielplatz, "-e parque infantil
die Sprachprüfung, -en examen de lenguas

sprechen über, sprach, 
gesprochen

hablar sobre

sprudelnd (agua mineral) con gas
der Staatsmann, -männer hombre de Estado
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stammen aus, stammte, 
gestammt

ser de

staubig polvoriento
der Staubsauger, - aspiradora

stechen, stach, gestochen pinchar, picar
stehen, stand, gestanden estar de pie

die Steigerung, -en aumento
Stell dir vor! ¡Imagínate!

die Stelle, -n aquí: puesto (de trabajo)
stellen, stellte, gestellt poner en, colocar en

die Steuer, -n impuesto
der Stich, -e aquí: picadura
der Strand, "-e playa

streichen, strich, gestri-
chen

pintar

streuen, streute, gestreut espolvorear
der Strich, -e línea, raya

stürmen, stürmte, ge-
stürmt

haber temporal

suchen nach, suchte, 
gesucht

buscar algo/a alguien

summen, summte, ge-
summt

zumbar

T
die Tablette, -n pastilla

täglich diario
die Tante, -n tía

eine Tasse Tee una taza de té
tauchen, tauchte, getaucht bucear

der Teig, -e masa
teil|nehmen an, nahm teil, 

teilgenommen
participar en

der Telefonanschluss, "-e conexión de teléfono
der Termin, -e cita
die Tochter, "- hija

toll fantástico, genial
der Topf, "-e olla, cazuela

töten, tötete, getötet matar
der Traum, "-e sueño

trennbar separable
treten, trat, getreten dar una patada

der Tritt, -e patada
tröten, trötete, getrötet pitar

U
die Übelkeit, Ø malestar

Überfall! ¡Esto es un asalto!
überfallen, überfiel, über-

fallen
aquí: asaltar un banco

überqueren, überquerte, 
überquert

cruzar

übersetzen, übersetze, 
übersetzt

traducir

überwachen, überwachte, 
überwacht

controlar

überweisen, überwies, 
überwiesen

aquí: transferir dinero

die Überzeugung, -en convicción
um die Hand anhalten pedir la mano de alguien
um|rühren, rührte um, 

umgerührt
remover

der Umsatz, "-e ingresos
um|steigen, stieg um, 

umgestiegen
cambiar de tren

der Umzugswagen, - furgón de mudanzas
unbedingt absoluto, incondicional

der Unfall, "-e accidente
unter einen Hut bringen compaginar
unterbrechen, unterbrach, 

unterbrochen
interrumpir

unter|gehen, ging unter, 
untergegangen

ponerse (sol, luna)

unter|heben, hob unter, 
untergehoben

incorporar con cuidado

unter|kommen, kam unter, 
untergekommen

encontrar alojamiento

die Unterlagen documentos
unterlaufen, unterlief, 

unterlaufen 
aquí: cometer una falta/un 

error
der Unterricht, -e clase

untersagen, untersagte, 
untersagt

prohibir

unterschreiben, unter-
schrieb, unterschrieben

firmar

unter|stellen, stellte unter, 
untergestellt

aquí: refugiarse en, amparar-
se en

unter|tauchen, tauchte 
unter, untergetaucht

aquí: desaparecer

das Unwetter, - temporal
der Urlaub, -e vacaciones

V
sich verabreden, verabredete, 

verabredet
quedar con alguien

sich verabschieden, verabschie-
dete, verarbschiedet

despedirse

verankern, verankerte, 
verankert

anclar

die Verantwortung, Ø responsabilidad
verbeult abollado
verbiegen, verbog, verbo-

gen
torcer, doblar

verbringen, verbrachte, 
verbracht

pasar tiempo

verdienen, verdiente, 
verdient

merecer

vergesslich olvidadizo
verhindern, verhinderte, 

verhindert
impedir, evitar

der Verkäufer, - vendedor, dependiente
sich verknallen, verknallte, 

verknallt
fam.: enamorarse locamente
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verknappen, verknappte, 
verknappt

escasear

die Verknappung, Ø escasez
sich verlassen auf, verließ, 

verlassen
confiar en

verbleiben in, verblieb, 
verblieben

quedarse en

der Vermieter, - dueño de la casa/del piso
vermutlich probablemente

die Vermutung, -en suposición
verraten, verriet, verraten delatar, revelar
verrühren, verrührte, 

verrührt
mezclar

verschieben, verschob, 
verschoben

aquí: aplazar para

verschweigen, verschwieg, 
verschwiegen

callar, tener algo oculto

die Verspätung, -en retraso
versuchen, versuchte, 

versucht
intentar

die Vertretung, -en aquí: su(b)stitución (trabajo)
verwenden, verwendete, 

verwendet
usar, utilizar

der Vogel, " pájaro
das Volk, "-er pueblo, nación
die Vorspeise, -n entrada (comida)

vor|bereiten, bereitete vor, 
vorbereitet

preparar

Vorbereitungen treffen hacer preparaciones
vor|lesen, las vor, vorge-

lesen
leer en voz alta

die Vorlesung, -en clase, conferencia
der Vorschlag, "-e propuesta, recomendación

vorsichtig cuidadoso, con cuidado
Vorsorge treffen tomar precauciones

einen Vorwurf machen reprochar algo a alguien
den Vorzug geben dar preferencia

W
wählen, wählte, gewählt escoger

die Wahrheit, -en verdad
der Wal, -e ballena
der Wald, "-er bosque
die Ware, -n mercancía

warten auf, wartete, 
gewartet

esperar algo/a alguien

der Wäschetrockner, - secadora
wecken, weckte, geweckt despertar

der Wecker, - despertador
der Weg, -e camino, sendero
das Weihnachten, - Navidad
der Weihnachtsbaum, "-e árbol de Navidad
der Weinberg, -e viña
die Weise, -n manera, modo

weise sabio
weiß blanco
weiter|leiten, leitete wei-

ter, weitergeleitet
reenviar (un correo electró-

nico)

weiter|machen, machte 
weiter, weitergemacht

continuar, seguir

die Werkstatt, "-en aquí: taller de automóviles
der Wert, -e valor
das Wetter, - tiempo

wichtig importante
wieder|vereinigen, verei-

nigte wieder, wiederver-
einigt

reunir

wiehern, wieherte, gewie-
hert

relinchar

die Wirtschaft, Ø aquí: economía
der Witz, -e chiste, broma

Wo ein Wille ist, ist auch 
ein Weg.

Querer es poder.

wollen, wollte, gewollt querer
das Wörterbuch, "-er diccionario
die Wüstenregion, -en región del desierto

Z
zahlen für, zahlte, gezahlt pagar 

eine Zahlung leisten efectuar un pago
zapfen, zapfte, gezapft sacar del barril (cerveza, 

vino)
der Zebrastreifen, - paso de zebra
die Zeit, -en tiempo
die Zeitschrift, -en revista

zensieren, zensierte, 
zensiert

censurar

zerstören, zerstörte, 
zerstört

destruir

das Ziel, -e meta, objetivo
der Zins,-en interés

zischen, zischte, gezischt chisporrotear
zu Fuß a pie

der Zucker, Ø azúcar
der Zug, "-e tren

zu|hören, hörte zu, zuge-
hört

escuchar con atención

zum Ausdruck bringen expresar
zum Glück afortunadamente, por suerte

die Zunahme, -n aumento, subida
zur Sprache bringen poner algo sobre la mesa

die Zusage, -n promesa, garantía
zu|stimmen, stimmte zu, 

zugestimmt
estar de acuerdo con

die Zustimmung geben dar(le) la razón a alguien
Vier Augen sehen mehr als 

zwei.
Más ven cuatro ojos que dos.

zweite segundo
die Zwillinge mellizos, gemelos

zwitschern, zwitscherte, 
gezwitschert

piar




